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By : MENGERTJ Page: 1/

Consignment No.: 21230437
Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer -~ N, 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294

Hofelstrake 17-19 70026 MODUGNO {BARI) -Name: DHL Italy

72411 Bodelshausen ITALIEN Gress ship.weight: 217,54
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Suppller Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21509918 2517054000 4.800,00 piece S  C004400_MIP_2 E 550003893401
02.09.2021 29801 SCHUTZKAPPE X
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520045  g%5 2080 40 - M7213 _ 60, 00
3 TBA-520922 1-waz PS200Q
4 T8A-520921 o~ of AU 08¥, 1 - m7471 2.400,00
5 TBA-520945 2 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
21509919 2510602101 1.600,00 piece 8  C012085-MIP-2 D 550003962401
02.09.2021 29802 UMLWASSERSTUTZEN VST. ¥4
1 TBA-520921 4&,2?? 4 1 M7471 e ey 1.600,00
2 4318 20 - w282 o o 60 80, 00
3 TBA-520922 5944&80&% 1 - M7472
21509920 2517603002 12.000,00  piece S (004221 CP.3 B 550003895101
02.09.2021 29912 VERSCHLUSSKAPPE Xt
1 TBA-~520921 - 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 J&OZ?QSZ& 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 " 1 - M7472 P
4 TBA-520921 Gw”clg o3ty 1 - M7471 283614 6.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 150,00
5 TRA-520922 1 - M7472
- End of List -

Wir liefern ausschliefilich aut Basis unserer im Internet unter http:/'www.joma-polytec.de 2u findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aulgefihran ver&ngaren
Eigantumaverbehaltas. Dias gill aueh for alle zukinttigen Lieferurgen und Ricklieferungen, egal aus weicham Grund, auch wenn wir ung nicht stets ausdriicklich higrauf be.rufen.
Wa deliver exclusivelv on the basis of our information available on the Intarnet at hito://www.joma-polvtec.de 1o find terms of delivary and pavment and the prolonged retention




Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-D-No. / N° partita IVA Date / Data

02-SEP-2021

o

JOMA PSLYTEC GUBE

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
1774515802310530

15
Collection address / Ingirizza del luogo di carica (di rlirg) Orcer Code/ G’“i“ﬁ“ﬁ M E C 0231 053
- -
Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di trasporo Indirizzo lermiale
Dirae domicile D &% works
franca dom

france fabbri
0 Cleared (oot DHL FREIGHT GMBH

;Wﬁaﬂaﬁg non sdagane RENNINGEN
Uz psgai. Ui on gai INDUSTRIESTRASSE 28

Cansignee / Destinatara VATD-. / N° parfita WA 0 g i ™ {D=71272 RENNINGEN
MAGNA PT nllrr:?m wigg.  |Tel:+49 / 7159 9340
ain

Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINT 4

I-70026 MODUGNO EXw
:ﬂqitiuna\ trangpart insurnce Terminal reference /
' 0221090021438 umero df dossiet
Delivery address / Indirizzo di consagna delia merce D ? O 23
Currerey /  Valuefor insu_rmcef Customer's relerence /-
Veluta Valore da assicurare Riferimenti dei cliente
NolTMP-TCS-498897
Terminal di arrivo Gontact tel.
Terminal de deslination Numera letetonica
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Cusions bl nember] Gross weight in kg Valug {wilh currency)
Marche & numeri Quantit Imbaliaggie  Descrizions della merce Taritia doganale | Pesa lordo in kg Valore (con valuta)
PARTS 218.90

5 |[PAL PARTS

Payable weight in kg Tolal gross weighl in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lorda in kg

Lim X tmx emx tm= 3.200w 0.00 800.00 218.0

Special consignments / Richiaste particolari

Special instructions / Istruzloni particolari Enclosures / Allegati

LADEHILFEN 1 EUROPAL,

N

Proof of delivery {to be filed at arrival terminai)

Coflection at sender Delivery lo consignes IMPORTANT According to CMR, transpart damages have to be mmumﬂ - nd i? | IR
fiitiro dal mittente Consegna ai dastinatario order (FOD} upon dalivery of the consigament. Damages not visitie e | Timbro'etiimia del mified) ’
woiified in writing 1o the responsible EURGGOMNECT termminal within 7 days after delivery.
Date /Data Date / Data
Time / Oratio Tima / Orario U g
Drivers signatyre / Firma dell'autista Consignee$s signature Consignes's name in block letiers
Firma del destinziario Nome di chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply exciusively to ail DHL EJRCCONNEGCT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT asono vincolate alle Condizioni Generall di trasporto EUROCONNECT 1




